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Résumé 

La traduction a intégré avec la langue depuis son existence et elle est un moyen indispensable 

pour établir et renforcer la communication entre les pays du monde. Par conséquent, la 

traduction et en particulier la traduction des catégories culturelles est d'une grande importance 

dans l'échange de pensées et de vies de diverses manières dans le monde. Cette recherche a 

pour l’objectif d’évaluer et d’examiner la qualité du transfert des éléments culturels 

spécifiques dans la traduction du livre Vous n'êtes pas sans savoir rédigé par Houshang 

Moradi Kermani. Pour atteindre cet objectif, nous bénéficions des théories de Peter 

Newmark, Car Peter Newmark est surtout connu pour ses réflexions sur la transmission du 

sens et de la culture, et ses théories portent plus sur la traduction et les questions 

interculturelles que sur toute autre. En comparant les deux textes, nous analysons les 

méthodes utilisées par la traductrice, Mitra Farzad et leur fréquence. Les résultats les plus 

importants de cette recherche descriptive-analytique indiquent qu'en traduisant les termes et 

les éléments culturels de ce livre, la traductrice a utilisé la méthode de réduction et 

d'expansion et l'équivalent descriptif pour transmettre le sens et la culture iranienne au public 

francophone, qui nous montre bien des traductions orientées vers le public ou vers la 

destination. C’est la source de fidélité à la culture et au texte.  
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